
Instrukcja obsługi lnteligentnego kontrolera WATER-PASS
 

Urządzenie może być stosowane tylko do wspolpracy z pompa.

I Dziekujemy' za zakup naszego urządzenia!
I Dr | przed prz'-,fstąpieniem do uz'-ftkowania zapoznaj sie z instrukcją obsługi.

Ze wzgledow bezpieczeństwa do sterownika pompy dopuszczone są tylko
osoby znające dokładnie instru kcje obsługi.
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Symbol .. niebezpieczer'istwo" stosowany przy
"'Wag3':h'l{tÊ5rÍ":h "lE„l3'r3E5Ê”E53"lĘ` _"“Ü_ÊE Symbol .. niebezpieczeństwo"stosowany przy
powodowac niebezpleczenstwo dla zycia lub uwagachktúwch niaprlestrzaganie müże
zdrowia ze strony instalacji elektrycznej. Przed püwüd ÜWEĆ niebezpiecze ñgtwü ma żvcía mb
przystąpieniem do czyn ności oznaczonych tym ¿,dmwÍa_
symbolem. przewod zasilający pompę! sterownik
musi być odłączony od zasilania elektrycznego.

Symbol zastosowany przy uwagach ktorych nieprzestrzeganie może powodować ryzyko uszkodzenia
UWÊGA urządzenia oraz niebezpieczeństwo dla zycia lub zdrowia.

UWAGA
-Przed dokonaniem jakiejkolwiek instalacji lub wykonywaniem jakiejkolwiek operacji sterownik mu si zostać
odłączony od żrodła zasilania.

-bl ie otwiera Ć pokrywy podczas pracy sterownika.
-Nie otwiera Ć pokrywy sterownika przez minimum 5 minut od odłączenia zasilania.
-Nie wk ladać kabli. metalowych drutow. itp. do sterownika.
-Nie oblewa ć sterownika wodą lub innymi płynami.
-Niniejszy sprz ęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby jw tym dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej.
czuciowej lub psychicznej. lub osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu. chyba że odbywa się to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu.
przekazanej przez osoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo.

-Hale ży zwracać uwagę na dzieci. aby nie bawiły się sprzętem.

Firma DAMBAT nie ponosi odpowiedzialności uszkodzenia urządzenia. mienia a także obrażenia osob na skutek
nie stosowania zaleceń zawartych w instrukcji w tym nieprawidłowego doboru urządzenia, montażu niezgodnego
z instrukcją. z obowiązującymi normami oraz przepisami krajowymi. niewłaściwej konserwacji urządzenia oraz
całego systemu.

Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby lw tym dziecij. kto rych
'I' zdolności fizyczne, sensoryczne lub umysłowe; lub 1 brak doświadczenia i wiedzy

uniemożliwia im bezpieczne korzystanie z urządzenia bez nadzoru lub instru kcjl"
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WSTĘP

Dziękujemy za wybor naszych produktow. Zapewniamy naszym klientom miłą i kompetentną obsługę.
Nasze Inteligentne sterowniki WATER-PASS są łatwymi użyciu urządzeniami sterującymi pracą pomp.

EASTÜSÜWANIE:
Sterownik WŁŁTER-PASS jest urządzeniem elektronicznym służącym do sterowania pracą pompy. Urządzenie
kontroluje pra cę pompy po przez badanie zmian poziomu ciśnienia wody w rurociągu oraz przepływu wody przez
rurociąg- Dzięki możliwości regulacji przez użytkownika ciśnieniu włączania urządzenie w pełni zastępuje
tradycyjne wyłączniki cisnieniowe.Urządzenie zabezpiecza rownież przed suchobiegiem (pracą pompy bez
wodyj. Wbudowa ny zawor zwrotny zabezpiecza system przed powrotem wody do pompy. WATER-PASS 2
względem WATER-PASS został wyposażony w zbiornik o pojemności 1L redukujący urzerzenie hydrauliczne.
Ciśnienie załącznia fabrycznie ustawione jest na 1.5 bar.

DANE TECHNICZNE

Illłlll

Napięcie zasilania IÜÜ'-2o'El`y'
Częstotliwość prądu zasilania SÜƒoÜHz
l-flaicmoc sterowa nej pompy 2.2 kW
lylaicpobor prądu sterowane] pompy 12A
l*-tła:-cciśnienie robocze 15 bar
lylaictemperatura otoczenia -=ltÍJ“"`C
Mak. temperatura cieczy EÜÜC

Bezpieczeństwo użytkowania

Stopień ochrony lPo5
Eakres ciśnienia włączania Ü- 1D bar
Pozycja pracy Pionowa
WATER'F'A5S 25 - pojemność zbiornika 1L
Zabezpieczenie obwodu drukowanego:
żywica epoksydowa
Zabezpieczenie przed suchobiegiem S sek.

- Sprawdz czy opakowanie nie jest uszkodzone dane na tabliczce znamionowe] są zgodne z zamowieniem

- Przed instalacjąi użyciem zapoznaj sie dokładnie z niniejszą instrukcją obsługi

- Sprawdz czy urządzenie nie jest uszkodzone mechanicznie np- w transporcie. Nie podłączaj sterownika jeżeli
uszkodzeniejestwidoczne.

- Urządzenie może być podłączone tylko do sieci elektrycznej posiadającej sprawne uziemienie. Upewnij się. że
uziemienie jest właściwe i niezawodne

- hlieprzestrzega nie zasad bezpieczeństwa może spowodować uszkodzenie sprzetu. obrażeniami obsługi lub innymi
stratami materialnyrni. W przypadku nieprzestrzegania zasad bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji
obsługi producent nie po nosi żadnej odpowiedzialności za możliwe straty po stronie użytkownika.

- Niniejszy sprzęt niejest przeznaczony do użytkowania przez osoby iw tym dzieci] o ograniczonej zdolności fizycz nej
czuciowej lub psychicznej. lub osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa się to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu. przekazanej przez osoby odpowiadające za ich
bezpieczeństwo. Należy zwracać uwage na dzieci. aby nie bawiły się sprzętem.

Iasady odnoszące się do bezpieczeństwa

- lnstaluj na metalowych lub innych nie|2'alnych materiałach. Istnieje ryzyko wystąpienia pożaru.
' Używaj z dala od materiałow palnych. Istnieje ryzyko wystąpienia pożaru
- Używaj z dala od materiałow wybuchowych. Istnieje ryzyko wystąpienia wybuchu.
- Sprawdz czy uziemienie jest prawidłowe i skuteczne. Niesprawne lub nieprawidłowe uzie mienie grozi porażeniem
prądern

- Sprawdz czy zasilanie elektryczne jest zgodne z instrukcją. Nieprawidłowe grozi porażeniem prądem lub pożarem
' Przed instalacją lub konserwacją wyłącz dopływ energii elektrycznej- W innym wypadku istnieje ryzyko porażenie
prądem.



UWAGA

- Nie dotykaj sterownika mokrymi rękami. Istnieje ryzyko porażenia prądem
- .leśli nieużywane urządzenie przechowywanejest dłużej niż 2 lata podczas uruchamiania zachowaj czujnośći
uwagę.

- Przy wykryciu anormalnych zachowań urządzenia natychmiast odłącz je od prądu. Inaczej może grozić porażeniem
prądu lub pożarem

- Konserwacja powinna rozpocząć się nie wcześniej niż po 5 minutach po wyłączeniu prądu kiedy wszystkie
kontrolne diody zgasną. istnieje ryzyko porażenie prądem

- Nie dotykaj żadnych części w układzie elektrycznym gołymi rękami gdy urządzenie podłączone jest do prądu-
istnieje ryzyko porażenie prądem

- Wymiana podzespołow lub części może być przeprowadzona tylko przez autoryzowany serwis-
- W urządzeniu nie mogą być pozostawione żadne metalowe przedmioty. Istnieje ryzyko porażenie prądem lub

poza ru.
' Üdsłonięte części układu elektronicznego powinny zostać zabezpieczone taśmą izolacyjną. Istnieje ryzyko

porażenie prądem
- Podczas instalacji sterownika zwroć uwagę czy miejsce w ktorym będzie zainstalowany jest wystarczająco mocne

aby utrzymaćjego wagę. lyloże on spaść i spowodować uszkodzenie mienia lub obrażenia
- Zainstaluj sterownik tak aby ewentualna nieszczelność instalacji nie spowodowała zalania urządzenia wodą-

Sterownik musi być chroniony przed wodą w tym atmosfe ryczną. Nie wolno instalować sterownika w
pomieszczeniach narażonych na dużą wilgotność powietrza. Istnieje ryzyko zniszczenia mienia

- lnstaluj sterownik z dala od bezpośredniego światła słonecznego. Promieniowanie Uy' zwiększa ryzyko zniszczenia
mienia

- Sterownik powinien być instalowany i przechowywany w tem pe ra tu rze pokojowej, w miejscu suchym. chłodnym i z
dobrą we ntylacją

- Wwysokich temperaturach lub latem niezbędna jest dobra wentylacja aby uniknąć skroplin i rosy. istnieje ryzyko
zniszczenia mienia.

- Sterownik powinien być konserwowany przez fachowca.
- Nie instaluj ani nie obsługuj sterownika jeśli jest zniszczony lub brakuje w nim podzespołow. Istnieje ryzyko pożaru

lub po rażenia prądem obsługującego
- Po instalacji za be zpiecz sterownik. Ügranicz dostęp do niego tak aby był poza zasięgiem dzieci

Wymagania środowiskowe

Warunki zewnętrzne mają bezpośredni wpływ na działanie i niezawodność urządzenia.
Z tego względu muszą być spełnione następujące warunki:

- Dopuszczalny zakres tem pery otoczenia: od UT. do +4Ü°C
- Używanie tylko wewnątrz pomieszczenia
- lnstaluj z dala od substancji żrących i gazow wybuchowych
- lnstaluj z dala od materiałow łatwopalnych
- lnstaluj w miejscach suchych i o dobrej wentylacji
- lnstaluj w miejscach poza zasięgiem zakłoceń elektromagnetycznych
- Unikaj miejsc zapylonych lub narażonych na działanie opiłkow metalu ktore mogą się dostać do sterownika.

PÜDŁĄCZEN IE ELEKTRYCZNE

- Podłączenie kabli musi być wykonane przez fachowca
- Prace z kablami muszą być wykonywane przy wyłączonym zasilaniu
- Upewnij się. że kable są podłączone właściwie i sprawdż napięciew sieci zanim podłączysz zasilanie
- Proszę nie przeprowadzać testow na przebicie sterownika
- Upewnij się. że zacisk uziemiający jest podłączony

Urządzenie musi być podłączone do uziemionej sieci elektrycznej. Producent i gwarancja zwalniają od wszelkiej
odpowiedzialności w przypadku podłączenia urządzenia do instalacji bez sprawnego uziemienia. Instalacja
elektryczna zasilająca pompęƒsterownik powinna być wyposażona w wyłącznik rożnicowo prądowy o
znamionowym prądzie pracy In nie wyższym niż 3lĹlm."¦".- Producent i gwarancja są zwolnieni z wszelkiej
odpowiedzialności za szkody na osobach lub mieniu wynikające z zasilania urządzenia poza opisanym
wyłącznikiem.
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INSTALACJA:

instalację urządzenia może przeprowadzać osoba znająca dokładnie instrukcję obsługi oraz posiadająca
odpowiednie kwalifikacje hydrauliczne i elektryczne.
Urządzenie może pracować w instalacjach. w ktorych pompowa na jest czysta woda bez zawartości żelaza. tlenkow
żelaza lub drobinek piasku. Praca urządzenia z brudną wodą doprowadzi do jego awarii-
Urządzenie musi być zainstalowane po stronie tłocznej pompyw położeniu pionowym między pompël. a pierwszym
odbiornikiem wody {rys.1}.

'WATEIł'PA55 Ewyposażonyjest w 1LzbiorniIti nie należy montować dodafitowego zl:|iomika.Woe|u zwięlcszenia
elaewumśdmawukHudomodehWATER-Püāmhuzmmnmwaćmfienacnnlewzepomwe.

Urządzenie musi być zainstalowane po
stronie tłocznej pompy w pozycji
pionowej między pompą. a pierwszym
odbiornikiem wody. Przy instalacji należy
zwrocić uwagę na kierunek przepływu
wody przez urządzenie. Na obudowiejest
wytłoczo na strzałka po kaz ująca
prawidłowy kierunek przepływu- Jeżeli
urządzenie ma pracować w instalacji w
ktorej ciśnienie wynosi ponad 1Ü bar.
przed urządzeniem warto zainstalować
reduktor ciśnienia obniżający ciśnienie w
urząd zeniu.Połączenia automatu
WATER- PAS5 z ru rami najlepiej
uszczelnić taśmą teflonową.
Maicwysokość słu pa wodynad
automatem uzależniona jest od nastawy
ciśnienia włączenia i nie może być
wyższa niż wysokość słupa wody
odpowiadająca ciśnieniu włączania-
Ciśnienie włączania fabrycznie ustawione
jest na 1.Sbar 'i1Sm}. natomiastciśnienie
włączania powinno być też dobrane w
zależności od możliwości pompy. Jeżeli
urządzenie 'WATER-PASS ma działać
poprawnie to pompa musi mieć
możliwość wytworzyć ciśnienie o co
najmniej 1 bar wyższe od ciśnienia
włączania-

Patrz tabela nr.1.

FÜF RAWNY
|y|o|'‹rra.ż its'-aku fiffgžfńfāås

PRZEPÜNÜWE

naksymatuw wysokość |=wre._z'rAee|_.a.Ponze.|

WYŁĄCZNIE
NIE PD PRAWNY
NIÜNTAE l'iÍFl¦ANU I

. POMPA
EAWÜR
IWRDTNH'

.HIHÊLŻI

Ciśnienie
włączania

[bar]

Mak. wysokość między Minimalne ciśnieniejakie musi
włącznikiem a najwyższy 'wy'tworzyć pompa aby osiągnąć

kranem [m] ciśnienie wyłączania [bar]

Ü.3
1.2

B 2
12 2.2

1.5 15 2.5
2.2 22 3.2

Ze względu na możliwe zakłocenia przepływu między pompą a urządzeniem nie należy montować zawo row
zwrotnych między tymi urządzeniami.

Uwaga!
Urządzenie nie może podlegać wpływom zewnętrznego. silnego pola ma gnetycz nego.
Wszelkie magnesy powinny być oddalone od urządzenia o minimum 25 cm.
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INSTRUHCJAÜBSŁUGI I DIIAŁANIE

Kontrola przed włączeniem zasilania:
1. Sprawdż czy zasilanie wejściowe i warunki pokrywają się z danymi na tabliczce znamionowej
2- Sprawdż czy sterownik jest bezpiecznie zainstalowany [trwale zamocowany na nośniku. nośnik wystarczającej
wytrzymałości. tem pe ratu ra i wilgotność otoczenia w dopuszczalnych granicach

 ANlE¦

Inteligentny sterownik WATER-PASS przeznaczony jest do sterowania pompą poprzez włączanie i wyłączanie
urządzenia. Włączanie uzależnione jest od spadku ciśnienia wody w instalacji wod nej poniżej ustawionego na
automacie ciśnienia załączania, oraz powstania przepływu w rurze na ktorej zainstalowany jest sterownik- W
praktyce urządzenie włącza pompę przy odkręceniu kranu z wodą. lub otwarcia zraszaczy. a wyłącza po ok
osekundach od momentu zakręceniu kranu lub zamknięciu zraszaczy- Urządzenie posiada funkcje ochrony piaed
suchobiegiem [pracą pompy bez wody] tz n. w przypadku braku wody w urządzeniu sterownik wyłącza pompę
uniemożliwiając jej zniszczenie. Sterownik jednak nie zabezpiecza przed wyciekami. dlatego należy zwrocić
szczegolną uwagę na szczelność instalacji ponieważ nieszczel ność może prowadzić do:
' Zalania pomieszczenia
' Uszkodzenia pompy. w przypadku delikatnego wycieku oraz uruchomienia przez sterownik pompy. niewielka
ilość wody będzie wyciekała przez nieszczelne miejsce a pompa będzie dalej pracowała. Następstwem będzie
stałe pod noszenie temperatury wody wewnątia instalacji co w konsekwencji może prowadzić do zniszczenia
elementow hydraulicznych oraz silnika.
Urządzenie może wspołpracować bezpośrednio podłączone do pomp ktorych silniki nie pobierają więcej prądu
podczas pracy niż 12 A. Dla większości silnikowjednofazowych mniejszy prąd niż 12A pobierają silnik o mocy do
2.2 kW. Urządzenie przeznaczone jest do pracy z czystą wodą bez zanieczyszczeń mechanicznych. Maksymalna
tem peratura wody powinna być mniejsza niż ElCl'“C-

USTAWIENIA

Ciśnienie włączania urządzenia nastawiono fabrycznie na 1.5 bara. Jeżeli ciśnienie chcemy zmienić należy użyć
do tego celu przyciski znajdujące się na głownym panelu . Naciskając strzałę skierowaną ku gorze ciśnienie
włączenia zostaje podwyższone. Naciskając strzałę skierowaną ku dołowi ciśnienie włączenia zostaje obniżone.
Przy ustalaniu ciśnienia włączania należy pamiętać. że ciśnienie włączania musi być niższe o co najmniej 1 bar od
maksymalnego ciśnienia jakie wytwarza pompa-

Ze względu na możliwe zakłocenia przepływu między pompą a urządzeniem nie należy montować zaworow
zwrotnych.

Uwaga!
Urządzenie nie może podlegać wptywom zewnętrznego. silnego pola magnetycznego.
Wszelkie magnesy powinny być oddalone od urządzenia o minimum 25 cm.

Wylot

Zasilanie

Pompa

Wlot
E



URUCHÜMIENIE. PRACA:

Na obudowie urządzenia znajdują się trzy sygnalizacyjne lampki: Power. Start oraz Flow.
Dioda „Power” - sterownik jest uruchomiony [ciągłe świeceniej
Dioda „Start” - pompa jest uruchomionai pracuje łciągłe świeceniei
Dioda „Flow” - pompa pracuje nawet po zamknięciu zaworu [ciągłe świeceniej'
Dioda “Water shortage" - suchobieg imiganie]

Napełnij instalację ssącą oraz pompę wodą. 'Ddkręć najwyżej umiej scowio ny kra n. Po zalaniu pompy i
rury ssącej wodą. oraz otwarciu najwyżej położonego kranu można przystąpić do uruchomienia pompy.
Uruchomienie następuje po podłączeniu zasilania ele ktrycznego-
Prawidłowe podłączenie zasilania sygnalizowane jest świeceniem lampki"Power". Jeżeli pompa zacznie
pracować zacznie rownież świecić lampka "Start".
W chwili gdy z najwyżej położonego kranu zacznie lecieć woda można go zakręcić. W tym przypadku
jeżeli urzązenie zostało poprawnie zaisntalowa ne. sterwonik wyłączy dopływ prądu do pompy. Lampka
"Start" przestanie świecić. Ponowne otwarcie kranu spowoduje automatyczne uruchomienie pompy. a
Iampka"Start"będzie się ponownie świecić.

Jeżeli urządzenie się nie włączy lub w trakcie zasysania wody wyłączy się naciśnij przycisk ze strzałką
skierowaną ku gorze. naciskaj tyle razy aż pompa zostanie uruchomiona. Gdy woda zostanie normalnie
zassana można zakręcić krany. Urządzenie powinno wyłączyć pompę. Wyłączenie urządzenia następuje z
opożnieniem ok o. sekund w stosunku do zamknięcia przepływu.

Jeżeli pompa pomimo zakręcenia kranu nie zostanie wyłączona istnieje ryzyko:
' Nieszczelności na instalacji
* Zbyt słabej mocy pompy ktora nie jest w stanie wytworzyć wymaganego ciśnienia
' Zbyt 'wysoka wartość ciśnienia załączania - w takiej sytuacji należy przy pomocy strzałki skierowaniej
ku dołowi obniżyć ciśnienie załączania. naciskać ją do momentu wyłączenia pompy-

Jeżeli pompa załącza się cyklicznie w ktorkich interwałach czasu należy:
' Sprawdzić działanie zaworu zwrotnego
' Przy pomocy strzałki skie rowaniej ku dołowi obniżyć ciśnienie załączania. naciskać ją do momentu
wyłączenia pompy.

Zatrzymanie awaryjne spowodowane suchobiegiem
Jeżeli w czasie pracy w studni zabraknie wody lnsteligenty sterownik wyłączy pompę. Na obudowie
urządzenia zacznie się świecić lampka ..Water sho rtage". W celu ponownego uruchomienia pompy
niezbędne będzie odłączenie sterownika od zasilania oraz ponowne podłączenie. Urządzenie może
rownież zinterpretować sytuacje jako suchobiegjeżeli ciśnienie wyłaczania będzie wyższe niż ciśnienie
generowane przez pompę. Może do tego dojść jeżeli sterownik jest żle ustawiony lub doszło do
uszkodzeniaƒzużycia elementow hydraulicznych pompy-

MÜŻLIWE USTERHI I ICH PF'l.Z*h'CZ"'|'N"|":

Übjaw: Możliwa prz'yczyna:

:Fri-'-"!”"il*

Uszkodzony kontroler
Napięcie zasilania poniżej IÜÜV
Uszkodzona pompa
Wypięta żyła zasilająca z panelu przyłączeniowego

Pompa nie startuje

:P'~'i"~łl“~"l-¬'

Uszkodzony kontroler
_ Püfflpa Nie . Zawieszony zawor zwrotny w kontrolerze

Wylofiłā SÍĘ' . Za duża zawartość żelaza lub tlenku żelaza w wodzie
Duża nieszczelność na rurociągu tłocznym

I!

Pompa bardzo często 1. Uszkodzony kontroler
włącza i wyłącza się 2. Za mała rożnica nastawy ciśnienia włączania i wyłączania
rownież bez odbioru wody 3. Mała nieszczelność na rurociągu tłocznym

:i'i'='l¦.'-.lif-.'l'l-"-

. Uszkodzony kontroler
. Za mało wody w studni

Lampka "Water shortage" . Uşzkpçjząnię ppmpy
ffllšfi Ctflfllfřfllü Nieszczelność na rurociągu ssącym

Ti'
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- Honserwację może wykonać. tylko uprawniony elektry k.
- Prace konserwacyjne nie muszą wyglądać identycznie dlatego samego urządzenia a o ich zakresie decyduje prowadzący konserwację
- Latem wymagana jest dobra wentylacja. Jednoczesnie urządzenia nie należy wystawiać na bezpośrednie działanie promieni

słonecznych lub deszczu. Zimą przechowywać w ciepłym miejscu. z dala od substancji łatwopalnych.
- Cldetnij zasilanie jeśli urządzenie nie pracuje przez długi okres czasu

Przechowywanie

Trzymaj się następujących wytycznych w przypadku krotkiegorfdługiego okresu przechowywania
- Przechowuj w su chym- bez pyłowym. dobrze wentylowanym miejscu. w wyma ga nej temperaturze
- Jeśli przechowujesz dłużej niż rok przed ponownym roboczym uruchomieniem odepnij zasilaną pompę i wykonaj test ładowania

aby aktywować kondensator
- Testy. badania na oporność. izolacji na przebicie nie są dozwolone. skracają żywotność. urządzenia.
- Wszelkie prace po otworzeniu sterownika powinny być wykonywane nie wc.ześniej niż 15 minut po jego odłączeniu od zasilania

Utylizacja urządzenia

Zużyty produkt podlega obowiązkowi usuwania jako odpady wyłącznie w selektywnej zbiorce od padow organizowanych przez Sieć
Gminrrych Punktow Zbiorki Cfd pad ow Elektrycznych i Elektronicznych. łśonsument ma prawo do zwrotu zużytego sprzętu w sieci
dystrybutora sprzętu elektrycznego. co najmniej nieodpłatnie i bezpośrednio. o ile zwracane urządzenie jest właściwego rodzaju i pełni
tę sa mą funkcję. co nowo zakupione urządze nie-

Rok oznaczenia urządzenia znakiem CE C E
(wpisuje sprzedawca na podstawie tabliczki znamionowejj

DEKLARACJA ZGDDNDSCI UE J' WE [Moduł A):

1. Sterownik - sterowniki pomp WATER- PASS IWATER-PASS 2
2. PHU Dambat. Gawartowa Wola 38. D5-'U85 FĘAMPINDS. PDLSKA. e-mail: biuro@dambat.p|
3. Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.
4. Sterownik pomp opisany w pkt.1.
5. Na podstawie ustawy z dnia 13 kwietnia 2Ü1o r. o systemie zgodności iDz.U. z 2Ü1o r. poz. 542)

deklarujemy z pełną odpowiedzialnością. że pompy zatapialne do ktory niniejsza
deklaracja się odnosi. są wykonane zgodnie z następującymi Dyrektywami i zawartymi w nich
od niesieniach do norm zharmonizowanych:

Dyrektywa LVD Nr. 2Ü14f'35ƒUE
Dyrektywa EMC Nr- 2Ü14f3Üf'UE

Zastosowane normy:
EN ofÍl?3Ü-1: 2ÜÜ2. EN o1ÜÜÜ-o-1:2ÜÜ?. EN o1ÜlĹlCl-o-2: 2ÜÜÍ".
EN o1Ü{Ĺ`lÜ-o-3: ŻÜÜZ. EN o1ÜÜÜ-o-4: 200?

Adam Jastrzębski
23.12.2132 1
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KARTA GWARANCYJ NA:
Poniższa ka rta gwarancyjna ważna jest tylko wraz z oryginałem dokumentu zakupu tzn- fakturą lub paragonem-
Ponadto musi być potwierdzona przez sprzedawcę podpisem i pieczątką- Karta gwarancyjna bez załączonego

oryginalnego dokumentu zakupu jest nieważna

1-Gwarantem urządzenia jest Pl-lU DAMEAT. adres serwisu D5-E25 Adamow. Ad amow 5D Pan attoni Park
2.Dla klientow posiadających oryginał dowodu zakupu w postaci paragonu fiskalnego. lub oryginał faktury okres gwarancji wynosi

24 miesiące.
3.Ewaran cja nie wlacza. nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisow o rę koj mi za wady rzeczy

sprzed anej.
4-Gwarancja obejmuje bezpłatne usuwanie wad urządzenia powstałych w wyniku błędu w produkcji-
S.Warunk'iem obowiązywania gwarancji jest przestrzeganie zaleceń zawartych w instrukcji obsługi.
o-Gwa ran cja nie obejmuje:
'Uszkodzeń będących wynikiem niewłaśc.iwej obsługi lub eksploatacji niezgodne] z przeznaczeniem i instrukcją obsługi
'Uszkodzeń powstałych w wyniku działania sił zewnętrznych. ktorych przyczyna tkwi poza urządzeniem. ktorego gwarancja dotyczy
jnp. uszkodzenia m rozowe. transportowe. pożar. powodż. itp-j
'Uszkodzeń powstałych na skutek ingerencji w konstrukcję urządzenia osob nieupoważnionych przez gwaranta
Il'-Gwara ncja traci ważność w przypadku:
-Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie zmian konstrukcyjnych dokonanych przez osob ę nieupowa żnioną przez gwaranta
'Stwierdzenie w autoryzowanym serwisie prob demontażu urządzenia przez osobę nieu poważnioną przez gwaranta poza czynności
dozwolone instrukcją obsługi
-Stwierdzenie w autoryzowanym serwisie jakichkolwiek poprawek w karcie gwarancyjnej dokonanych przez osoby nieupowa żnione
przez gwaranta
-Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie jakichkolwiek rozbieżności miedzy wpisami w karcie gwarancyjnej a dokumentem zakupu.
B-Gwara ncja obejmuje tylko urządzenia eksploatowa ne na terenie RR
SĽW przypadku wysyłki urządzenia do naprawy przez użytkownika:
-przy wysyłkach urząd zeo między innymi o wadze powyżej 211 kg gwara nt pokrywa koszty transportu do serwisu. Przed wysyłką proszę
skontaktować się z gwarantem w celu uzyskania informacji. ktorąfirmą ku rierską wysłać urządzenie itel-22-o32ÊoÜ5'j-
Gwarant przyjmuje tylko przesyłki wysłane w usłudze standard. Przesyłki wysłane na koszt gwaranta przy zastosowaniu innej niż standard
usługi nie b-ędą odbierane. Gwarant nie odbiera przesyłek pobraniowych.
-użyt lcownik powinien piaygotować 'jzabezpieczyćj urządzenie do transportu tak aby nie uległo uszkodzeniu. Wszelkie uszkodzenia
powstałe z winy klienta nie podlegają naprawie gwarancyjnej.
IÜ-Poza warunkami gwarancji. ku pujące mu nie przysługują żadne od szkodowa nia-
11.W przypadku przysłania do serwisu sprawnego urządzenia nie podlegającego naprawie gwarancyjnej użytkownik może zostać
poproszony o zwrot kosztow sprawdzenia urządzenia. oraz zwrot kosztow odesłania urządzenia z serwisu do użytkownika-
12-W przypadku nie uznania przez gwaranta uszkodzenia za zawinio ne przez producenta. użytkownik może zostać poproszony o zwrot
kosztow transportu do serwisu i zwrot kosztow odesłania urządzenia do użytkownika.
13-Naprawa gwa ra ncy'jna zostanie wykonana w terminie 14 dni roboczych. licząc od dnia dostarczenia urządzenia do serwisu. z
wyłączeniem szczegolnych przypad kow. kiedy wada nie ma charakteru trwałego i konieczna jest dłuższa diagnostyka urząd zenia.
1¿l-.Gwarant nie udziela informacji o stanie realizacji naprawy-jak i przebiegu samej naprawy wysła nego do serwisu urządzenia.
15-Jeżeli użytkownik posiada adres e-mail prosimy o podanie go poniżej

Adres e-mail użytkownika: ........................................................................... Podanie adresu przez użytkownika ułatwi komunikację z serwisem i
może przyspieszyć naprawę

1o-Kontakt do ogolnopolskiego serwisu telffak 22-o32iłoD5'. e-mail: serwis'iĹ=Ê.f'dambat-pl Godziny pracy: poniedziałek-piątek Ê.łĹl'lÍł- 1ć|-DD

TYP URZADZENlA:...-.-.-....-.-.-.-......-.NFt.PRDDUłtC`ifJNH'E-.-.-...

DATA SPRZEDA Złr [miesiąc słownie}........-.

PIECZĘC IPDDPIS SPRZEDAWC"r'-......-.-
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